
Analiza izdavačke politike i prakse
časopisa u otvorenom pristupu iz Srbije

Milica Ševkušić

Institut tehničkih nauka SANU

Narodna biblioteka Srbije, 7. novembar 2016.



Projekat:

Revisiting Open Access Journal Policies 
and Practices in Serbia
22. mart 2016  – 22. januar 2017.

Realizuje se uz podršku međunarodnog konzorcijuma eIFL

u okviru EIFL Open Access Programme: open access advocacy 
campaigns in eIFL partner countries to reach out to research 
communities

EIFL – Electronic Information for Libraries (http://www.eifl.net/) 

neprofitna organizacija koja pruža podršku bibliotekama u zemljama u tranziciji

http://www.eifl.net/programmes/open-access-programme
http://www.eifl.net/


Ciljevi projekta

 Uvid u stanje

 Analiza stanja 

 Definisanje dobre izdavačke 
politike 

 Informisanje i edukacija 
izdavača

 Prvi korak ka tehničkom 
unapređivanju sajtova 
časopisa

Akcije

 Anketa

 Izveštaj 

Gotovi modeli koji se lako 
mogu prilagoditi

Sajt sa uputstvima, korisnim 
informacijama, edukativnim 
materijalima i literaturom 
(Kutak za izdavače)

Unapređivanje servisa DOI 
Serbia; radionice za 
izdavače



Anketa

 Veliki odziv: 250 validnih odgovora:
 45 časopisa iz doiSerbia
 117 časopisa iz Scindeksa
 7 časopisa nema sajt
 13 časopisa ima samo elektronsku verziju
 1 časopis je bio u otvorenom pristupu, a sada više nije
 više od 50% nema eksplicitno definisanu politiku otvorenog 

pristupa
 90% časopisa koji su odgovorili na anketu redovno postavlja 

radove/sveske na sajt časopisa
 više od 85% ne koristi OnlineFirst opciju
 oko 50% objavljuje sveske prvo na sajtu, a štampa tek kada za to 

ima novca
 gotovo polovina časopisa troši više od 50% budžeta na štampu
 polovina časopisa ima tiraž 100–300



Problemi

 Neinformisanost članova redakcija

 Nepažljivo čitanje ili zanemarivanje Akta o uređivanju naučnih 
časopisa (Službeni glasnik Republike Srbije, br. 79/05)

 Nepoznavanje tehničkih standarda

 Relativnost motivacije: postoji želja da se dosegne neki rang u 
okviru nacionalnog ili internacionalnog sistema vrednovanja, a 
ne da se postigne maksimalni kvalitet

 Nedostatak tehničke podrške

 Sajtovi lošeg kvaliteta

 Časopisi nemaju zasebne sajtove

 „Dupli“ sajtovi 



 70% časopisa nikada nije apliciralo za referisanje u Web of 
Science.

 70% časopisa nikada nije apliciralo za referisanje u 
Scopusu.

 Više od 60% časopisa nikada nije apliciralo za indeksiranje 
u DOAJ.

 Više od 70% časopisa nikada nije apliciralo za referisanje u 
bilo kojoj bazi podataka (osim tri već navedene).

ZAŠTO?



Problemi



DOI oznake

 Desetak časopisa je 
odgovorilo da se 
člancima ne dodeljuju 
DOI oznake, iako se 
dodeljuju.

 Neki časopisi ne unose 
DOI oznake u PDF 
verzije radova, a neki ih 
ne navode ni na sajtu.

 DOI oznake se na 
sajtovima često ne 
navode u formi html 
linka (date su kao 
„mrtav“ tekst).



DOI oznake

 Obavezno ih navedite i na sajtu, i u PDF verziji članka.

 Najbolje je da na oba mesta budu date u vidu „živih“ html 
linkova (veliki broj korisnika do PDF verzija članaka dolazi 
direktno iz pretraživača, pa je važno da odmah i bez problema 
identifikuju dokument koji su našli).

 Proverite da li su linkovi ispravni!

 Ako ste u mogućnosti, nabavite DOI oznake i retroaktivno (za 
radove u starijim sveskama koje su dostupne online).

„DOI se ispisuje se na početnoj strani članka na stalnom istaknutom mestu.“

Akt o uređivanju naučnih časopisa (Službeni glasnik Republike Srbije, br. 79/05)



OnlineFirst

 Više od 85% časopisa ne koristi OnlineFirst opciju

 Razlozi:

 ne znaju da postoji

 misle da to iziskuje dodatne troškove

 iz različitih tehničkih razloga (npr. zato što časopis nema samostalan sajt, 
zato što je komplikovano  organizovati lekturu za svaki rad 
pojedinačno...)

 Odgovori na pitanje otkrivaju da određeni broj 
urednika/članova uredništava ne razume kako funkcionišu 
CrossRef, doiSerbia, Scindeks...



OnlineFirst

 OnlineFirst opcija postoji u okviru doiSerbia i besplatno je dostupna svim 
časopisima koji se nalaze u ovom sistemu.

 OnlineFirst opcija postoji u okviru CEON-ovog profesionalnog paketa.

 Ahead of Print opcija postoji kod De Gruyter Open.

 U OJS sistemu postoji mogućnost uvođenja OnlineFirst rubrike.

 I časopisi koji nisu u okviru pomenutih sistema mogu da koriste ovu opciju.

 Odmah nakon prihvatanja, rad se postavlja na sajt časopisa u okviru rubrike koja 
je za te potrebe formirana.

 Ako časopis koristi DOI oznake, takvom članku  se odmah dodeljuje DOI oznaka, 
koja ostaje nepromenjena nakon objavljivanja konačne verzije.

 Kada se obave lektura, prelom i korektura i formira se sveska, na sajt se postavlja 
finalna, paginirana verzija članka i uklanja se verzija koja se nalazila u rubrici 
OnlineFirst. 



OnlineFirst

 Zahvaljujući opciji OnlineFirst, članak mnogo brže postaje 
dostupan zainteresovanoj publici – može se čitati i citirati.

 Umesto tek prihvaćenog (nelektorisanog) rukopisa može 
se postaviti lektorisana verzija teksta.

 Ova opcija je naročito korisna za časopise koji izlaze 
jednom godišnje, zato što radovi  koji su ranije pristigli i 
koji su prihvaćeni za objavljivanje ne moraju da čekaju da 
se formira cela sveska da bi došli do publike. 



Recenzija

 Preko 60% časopisa (onih koji su popunili anketu) primenjuje 
dvostruko slepu recenziju.

 Javne recenzije u pravom smilsu te reči nema, ali u oko 2,5% 
časopisa identitet recenzenata je poznat autorima.

 Mali broj časopisa (oko 4%) ne sprovodi recenziju u pravom 
smislu te reči, nego tekstove ocenjuju urednik ili redakcija.

 U skoro 20% časopisa radove ocenjuje samo jedan recenzent.

„ Svaki naučni rad ocenjuju barem dva recenzenta.“
„Radovi klasifikovani kao naučni moraju imati bar dve pozitivne recenzije.“

Akt o uređivanju naučnih časopisa (Službeni glasnik Republike Srbije, br. 79/05)



Redakcijska dokumentacija - korespondencija

 U oko 30% časopisa problem arhiviranja i čuvanja 
korespondencije nije rešen.

 U oko 15% časopisa svaki urednik čuva svoju arhivu.

 U oko 5% časopisa sva korespondencija se briše nakon 
objavljivanja sveske.

Uredništvo vodi Registar prispelih radova, Arhivu izjava autora, Uputstvo 
recenzentima, Listu recenzenata i Registar recenzija kao dokumenta od relativno 
trajne važnosti.

Akt o uređivanju naučnih časopisa (Službeni glasnik Republike Srbije, br. 79/05)



Redakcijska dokumentacija – verzije radova

 Oko 60% časopisa čuva sve verzije objavljenih radova (prema 
interno utvrđenom sistemu ili u okviru sistema za elektronsko 
uređivanje), ali ne znamo koliko dugo se čuvaju.

 10% nepouzdanih odgovora

 U oko 10% redakcija urednici vode svoju arhivu (nema 
centralne)

 Preko 15% redakcija čuva samo finalni PDF, a sve prethodne 
verzije briše.



Redakcijska dokumentacija – odbijeni radovi

 Oko 70% časopisa čuva odbijene radove (prema interno 
utvrđenom sistemu ili u okviru sistema za elektronsko 
uređivanje), ali ne znamo koliko dugo se čuvaju.

 Oko 7% nepouzdanih odgovora

 Oko 10% časopisa briše odbijene radove

 Više od 50 posto časopisa ne vodi računa o statistici 
odbijenih i prihvaćenih radova.



Dokumentacija

 Dokumentacija nije vlasništvo urednika ili članova redakcije i 
mora se arhivirati prema jasno utvrđenom sistemu u redakciji 
(ili u okviru sistema za elektronsko uređivanje).

 Uredna dokumentacija omogućava kontinuirani rad redakcije u 
slučaju promene urednika ili članova uređivačkog odbora.

 Pažljivo arhivirana dokumentacija može biti od pomoći 
prilikom razrešavanja spornih situacija.

 Treba pratiti odnos broja prihvaćenih i odbijenih radova, kao i 
odnos broja radova stranih i domaćih autora. 



I ne samo dokumentacija...

 Iz prakse je poznato da se u nekim redakcijama ni 
konačne/objavljene elektronske verzije ne arhiviraju 
prema jasno utvrđenom sistemu: čak i kada su iste 
dostupne na sajtu, u instituciji koja izdaje časopis 
ponekad je teško pronaći integralnu verziju sveske koja je 
identična objavljenoj (najčešće objašnjenje je da je ostala 
kod lica koje je radilo prelom, odnosno u štampariji).



„Dupli“ / „paralelni“ sajtovi

 Neki časopisi pretplaćeni na CEON-ov profesionalni paket održavaju i 
„paralelne“ sajtove na koje postavljaju PDF verzije svih radova ili 
kompletne sveske.

 Neki časopisi u De Gruyter Open sistemu održavaju i „paralelne“ 
sajtove.

 „Paralelni“ sajtovi (po pravilu) počivaju na platformi koja nije 
primarno predviđena za sajtove časopisa. 

 To nije potrebno zato što pomenuta dva sistema nude kompletnu 
infrastrukturu za postavljanje i održavanje sajta časopisa.

 Održavanje „paralelnih“ sajtova podrazumeva (sasvim nepotrebne) 
dodatne troškove.

 Čak i ako se hosting za „paralelne“ sajtove ne plaća, postavljanje PDF 
verzija nepotrebno zatrpava server.



„Dupli“ / „paralelni“ sajtovi

 Časopis ima više starih sajtova i jedan aktuelni (i svi su aktivni) 
zato što je:
 u nekom trenutku časopis prešao na CEON-ov Asistent, De Gruyter 

Open, OJS, a stara arhiva nije uvedena u ove sisteme,

 novi urednik imao teškoća u komunikaciji sa licima koja su uređivala 
stari sajt, pa mu je bilo lakše da uspostavi novi,

 stari sajt zastareo, pa je napravljen novi i kompletna arhiva je 
prebačena na novu platformu, a na stari sajt se zaboravilo...

 Posetioci stare (a još uvek aktivne) verzije sajta ne moraju biti 
upoznati sa činjenicom da postoji novi sajt. Njih takva situacija 
zbunjuje i može stvoriti loš utisak o časopisu.



„Dupli“ / „paralelni“ sajtovi

 Ako iz bilo kojih razloga niste u mogućnosti da kompletnu arhivu 
časopisa prebacite na novu platformu, jasno naznačite na svakom od 
aktivnih sajtova da li je u pitanju aktuelni sajt časopisa ili nije, koji 
period pokriva i na kojoj adresi se mogu naći prethodne, odnosno 
naredne sveske. 

 Sve suvišne stare sajtove ugasite! 

 Proverite koja je adresa navedena u svim bazama podataka u kojima 
se časopis indeksira i, ako je potrebno, obavestite ih da se aktuelna 
adresa promenila. 

 Prilikom prelaska na novu platformu ili promene domena sajta 
časopisa, obavestite o tome sve bivše i sadašnje saradnike.



„Dupli“ / „paralelni“ sajtovi

 Časopisi koji se indeksiraju u doiSerbia a objavljuju samo naučne 
priloge moći će da koriste doiSerbia kao sajt časopisa nakon 
postavljanja uređivačke politike i upustava za autore na doiSerbia. 

 Ako se časopis indeksira u doiSerbia i iz bilo kojih razloga mora da 
ima „paralelni“ sajt, PDF verzije radova koji su dostupni u doiSerbia 
ne morate postavljati na „paralelni“ sajt – članke možete povezati sa 
PDF verzijama dostupnim na doiSerbia (to se ne odnosi na časopise 
koji koriste OJS, Asistent i sl.).

 Iz sadržaja časopisa na „paralelnom“ sajtu možete uspostaviti 
direktne veze ka stranama sa metapodacima na doiSerbia.





„Dupli“ / „paralelni“ sajtovi
 Ako je časopis dostupan u punom tekstu u Scindeksu (a naročito ako ima 

DOI preko Scindeksa), naslove iz sadržaja sveske na „paralelnom“ sajtu 
povežite sa stranama sa metapodacima u Scindeksu.



http://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/1821-3944/2016/1821-39441601001D.pdf



Troškovi štampe

 Oko 50% časopisa troši više od 50% budžeta na štampu.

 Manje od 5% časopisa ima samo elektronsku verziju.

 Oko 50% časopisa ima tiraž 100–300 primeraka.

 Oko 70% časopisa koji troše više od polovine svog budžeta na 
štampu ima tiraž do 300 primeraka.

 Iako je skoro 50% časopisa već smanjilo tiraž, a oko 25% planira da 
to uradi, 70% časopisa ne planira da ukine štampano izdanje i pređe 
na elektronsko izdavaštvo. Razlozi: tradicija i prestiž, publika koja 
više voli da čita štampano izdanje, zarada od pretplate na štampano 
izdanje, verovanje da je samo štampano izdanje „relevantno“ i da svi 
„ozbiljni“ časopisi imaju štampano izdanje...



Troškovi štampe – teme za razmišljanje

 Koja populacija predstavlja publiku časopisa?

 Koje i kakve autore časopis želi da privuče?

 Da li se isplati trošiti veliki deo budžeta časopisa na tako mali 
tiraž?

 Koliko još novca odlazi na poštarinu?

 Kako i koliko bi se mogao unaprediti sajt časopisa ako bi se 
sredstva koja odlaze na štampu uložila u te svrhe?

 Koliko potencijalnih čitalaca časopis gubi zbog nekvalitetnog 
sajta (koji je teško naći i na kome je teško snaći se)?

 Koliko potencijalnih autora časopis gubi zbog lošeg utiska koji 
sajt ostavlja?



Metapodaci na nivou članka 



Akt o uređivanju naučnih časopisa...

...definiše sastavne delove opreme članka (pre svega u štampanoj verziji):

 Naslov (pored naslova na jeziku rada, naslov se daje i na srpskom i na engleskom jeziku. Ovi 
naslovi ispisuju se ispred sažetka na odgovarajućem jeziku.)

 Tekući naslov (u zaglavlju svake stranice članka radi lakše identifikacije)

 Ime autora (puno ime i prezime, poželjno i srednje slovo, bez titula; sa dijaktiričkim 
znacima, bez obzira na jezik rada)

 Naziv ustanove autora (afilijacija),  u složenim organizacijama navodi se ukupna hijerarhija 
(na primer, Univerzitet u Beogradu, Filozofski fakultet - Odeljenje za sociologiju, 
Beograd)...

 Kontakt podaci (adresa ili e-adresa autora daje se u napomeni pri dnu prve stranice 
članka)

 Identifikator digitalnog objekta (DOI) 

 Kategorija (tip) članka 

 Jezik rada

 Sažetak (apstrakt) i rezime 

 Ključne reči 



Akt o uređivanju naučnih časopisa...
...definiše sastavne delove opreme članka (pre svega, štampane verzije):

 Datum prihvatanja članka (datum kada je uredništvo primilo članak i kada konačno 
prihvatilo članak za objavljivanje, kao i datumi kada su u međuvremenu dostavljene 
eventualne ispravke rukopisa, hronološkim redosledom, po pravilu na kraju članka)

 Zahvalnica (naziv i broj projekta, naziv programa u okviru koga je članak nastao, naziv 
institucije koja je finansirala projekat ili program, u posebnoj napomeni, po pravilu pri dnu 
prve strane članka)

 Prethodne verzije rada (ako je članak, u prethodnoj verziji, bio izložen na skupu u vidu 
usmenog saopštenja to se navodi u posebnoj napomeni, po pravilu pri dnu prve strane 
članka. Rad koji je već objavljen u nekom časopisu ne može se objaviti u drugom 
(preštampati), ni pod sličnim naslovom i izmenjenom obliku.

 Tabelarni i grafički prikazi (na jednoobrazan način, u skladu s odabranim disciplinarnim 
standardom opremanja članaka; naslovi svih prikaza, a po mogućstvu i tekstualni sadržaj 
dvojezično, na jeziku rada i na engleskom jeziku)

 Navođenje (citiranje) u tekstu, u skladu sa izabranim citatnim stilom

 Napomene (fusnote), pri dnu strane

 Lista referenci (literatura),  u skladu sa izabranim citatnim stilom, obavezna, čak i ako rad 
ima fusnote. Reference se ne prevode na jezik rada. Naslovi citiranih domaćih časopisa 
daju se u originalnom, punom ili skraćenom, ali nikako u prevedenom obliku.



U praksi...

 Navodi se UDK (+)

 Ne navodi se DOI, iako ga članak ima (-)

 Uz ime se navodi i titula (-)

 Ne navodi se e-mail adresa autora (-)

 Ne navodi se jezik rada

 Izostavljaju se datumi prijema i prihvatanja članka (-)

 Afilijacije se ne navode u skladu sa preporukom (-)

 Zahvalnica se često nalazi iza teksta, a ispred liste 
referenci (+)

 Prevode se na engleski naslovi radova i časopisa (-)

 U istom časopisu koegzistira više citatnih stilova (-)



Elektronska verzija časopisa – metapodaci

 U elektronskoj verziji časopisa za svaki članak bi trebalo napraviti posebnu 
html/php stranu koja sadrži osnovne metapodatke







Na šta treba obratiti pažnju 
zbog indeksiranja u mneđunarodnim bazama podataka

 Uz afilijaciju, pored grada treba navesti i državu

 U svaki rad treba dati naslov, apstrakt (rezime), ključne reči  i 
afilijacije autora i na engleskom jeziku

 Ako je rad štampan ćirilicom, imena autora moraju se navesti i 
latinicom (nikako „ošišanom“!) uz rezime

 Imena autora iz zemalja u kojima se ne koristi latinično pismo 
treba transkribovati u skladu sa odgovarajućim standardom za 
transkripciju.

 Reference koje nisu navedene latinicom treba 
transkribovati/transliterisati.



Afilijacije na engleskom

 U PDF verziji rada afilijacija je navedena samo ćirilicom (a 
na doiSerbia i na sajtu časopisa podatak o afilijaciji nije 
naveden na engleskom jeziku.



 Web of Science i Scopus ne mogu da prepoznaju i preuzmu podatak o 
afilijaciji zato što je naveden samo ćirilicom.



 U rezimeu na engleskom, uz ime autora navedite i 
afilijaciju na engleskom.



Reference – ćirilica u WoS-u i Scopusu



Scopus ne 
obrađuje 

reference na 
ćirilici



Transkripcija i transliteracija

 Tablice za transkripciju: 
http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman.html

http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman.html


Nove teme i zahtevi...

 Ako časopis koristi Creative Commons licence, treba 
naznačiti pod kojom licencom je rad objavljen.

 Oznaku licence treba staviti i u PDF  verziju i na stranu sa 
metapodacima.

 Oznaka licence bi trebalo da bude mašinski čitljiva 
(https://doaj.org/rights) 

 Čak i ako niste u mogućnosti da na sajt stavite oznake 
licence, obavezno ih ugradite u PDF verzije članaka.

https://doaj.org/rights


Sajt

PDF



ORCID



Ispravnost metapodataka u indeksnim bazama podataka

 Treba voditi računa o tačnosti podataka o časopisima koji 
se referišu u Web of Science i Scopusu zato što prilikom 
obrade podatka može doći do grešaka.

 Treba redovno proveravati:

 da li su svi radovi indeksirani

 da li su tačni podaci o autorima i afilijacijama

 da li su naslovi tačni

 da li je tačna godina izdavanja

 da li su tačno navedeni godište, sveska i paginacija

 Ako se otkrijete grešku, reagujte odmah tako što ćete poslati 
zahtev da se greška ispravi.

http://www.itn.sanu.ac.rs/sekcija/index.php/jedinstvena-identifikacija-autora-researcherid-scopus-author-id-orcid

http://www.itn.sanu.ac.rs/sekcija/index.php/jedinstvena-identifikacija-autora-researcherid-scopus-author-id-orcid


Za ispravke koje se odnose na pogrešno navedena imena autora, pogrešne afilijacije, radove koji greškom 
nisu indeksirani, greške vezane za citate i sl. koristi se formular dostupan pod Help and Contact: 
http://help.elsevier.com/app/ask_scopus

http://help.elsevier.com/app/ask_scopus


Bibliometrijski podaci



Časopisi koji se već referišu u WoS-u i Scopusu...

 treba da prate kako se kreće:
 ukupna citiranost časopisa

 procenat autocitata

 citiranost članaka objavljenih u časopisu

 citiranost autora koji objavljuju u časopisu i njihovih radova

 produkcija i citiranost autora koji šalju radove za objavljivanje u 
časopisu

 citiranost sličnih časopisa

 produkcija u okviru tema koje su relevantne za časopis, a 
naročito novih tema

 i treba da vode računa o ispravnosti podataka u tim 
bazama podataka.



 Časopisi koji tek planiraju da apliciraju za referisanje u 
indeksnim bazama podataka treba da:

 provere koliko su citirani u časopisima koji se referišu u tim 
bazama podataka kako se ne bi desilo da apliciraju, pa budu 
odbijeni zbog malog broja citata

 provere bibliometrijske parametre vezane za slične časopise 
koji se već referišu

 proveravaju citiranost autora koji objavljuju u časopisu

 prate produkciju i citiranost autora koji šalju radove za 
objavljivanje u časopisu



Otkrijte sve radove koji citiraju vaš časopis– WoS





WoS – neidentifikovani citati

U pitanju je isti rad, ali zbog 
greške u navođenju reference 

citati nisu uračunati



Radovi koji citiraju rad iz časopisa a sadrže greške u navođenju reference



 Treba otkriti pogrešnu referencu i ispraviti je. 

 Postupak treba ponoviti za svaki rad u kom postoji ista greška.



 Proveravamo reference



 Šaljemo zahtev da se greška ispravi: http://ip-science.thomsonreuters.com/info/wokfeedback/

http://ip-science.thomsonreuters.com/info/wokfeedback/




E-mail obaveštenje da 
je zahtev primljen



Otkrijte sve radove koji citiraju vaš časopis – Scopus



Citirani radovi



Dobili smo radove 
iz velikog broja 

drugih publikacija, 
pa ćemo izbor 
ograničiti na 
časopis koji 

tražimo.



Citirani rad?

Neidentifikovani 
citati

Imajući u vidu da nedostaje naslov rada i da se godina razlikuje, Scopus bi verovatno odbio zahtev da se ova 
greška ispravi.



Altmetric

 Detaljnije informacije: 
http://www.itn.sanu.ac.rs/sekcija/index.php/predavanje-o-
servisu-altmetric-com

 Alat koji broji pominjanja naučnih članaka u vestima, na 
blogovima, Vikipediji, društvenim mrežama... i na osnovu tih 
podataka računa tzv. Altmetric rezultat.

 Komercijalni alat za izdavače – Altmetric Explorer for 
publishers: https://www.altmetric.com/products/explorer-for-
publishers/

 Podatka o radovima domaćih autora nema mnogo: 
https://www.altmetric.com/blog/altmetrics-serbian-research/

 Slična je situacija i sa domaćim časopisima.

http://www.itn.sanu.ac.rs/sekcija/index.php/predavanje-o-servisu-altmetric-com
https://www.altmetric.com/products/explorer-for-publishers/
https://www.altmetric.com/blog/altmetrics-serbian-research/


Ipak treba pratiti...
 Ograničena verzija Altmetric Explorera besplatna je za bibliotekare.

 Altmetric Explorer se  može pretraživati po perzistentnim identifikatorima za članke 
(DOI, PMID), ORCID identifikatorima, časopisima, ključnim rečima, finansijeru 
istraživanja...









Pitanja?

Naredna radionica: 29. novembra 2016

Biće reči o sajtovima časopisa.


